
Wniosek o wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym
złożony postanowieniem Verwaltungsgerichtshof
(Austria) z dnia 31 marca 2005 r. w sprawie Heger Rudi

GmbH przeciwko Finanzamt Graz-Stadt

(Sprawa C-166/05)

(2005/C 143/43)

(Język postępowania: niemiecki)

W dniu 13 kwietnia 2005 r. do Trybunału Sprawiedliwości
Wspólnot Europejskich wpłynął wniosek o wydanie orzeczenia
w trybie prejudycjalnym złożony postanowieniem Verwaltungs-
gerichtshof (Austria) z dnia 31 marca 2005 r. w sprawie Heger
Rudi GmbH przeciwko Finanzamt Graz-Stadt.

Verwaltungsgerichtshof zwrócił się do Trybunału o udzielenie
odpowiedzi na następujące pytanie:

Czy przyznanie prawa do wykonywania połowu ryb poprzez
odpłatne przeniesienie karty wędkarskiej stanowi „świadczenie
usług związanych z nieruchomościami” w rozumieniu art. 9
ust. 2 lit. a szóstej dyrektywy Rady 77/388/EWG z dnia 17
maja 1977 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw Państw
Członkowskich w odniesieniu do podatków obrotowych —
wspólny system podatku od wartości dodanej: ujednolicona
podstawa wymiaru podatku?

Wniosek o wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym
złożony wyrokiem Cour de cassation (Belgia) z dnia 4
kwietnia 2005 r. w sprawie URADEX SCRL przeciwko
Union Professionnelle de la Radio et de la Télédistribution,
w skrócie RTD i Société Intercommunale pour la Diffu-

sion de la Télévision, w skrócie BRUTELE

(Sprawa C-169/05)

(2005/C 143/44)

(Język postępowania: francuski)

W dniu 15 kwietnia 2005 r. do sekretariatu Trybunału Spra-
wiedliwości Wspólnot Europejskich wpłynął wniosek o
wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym złożony wyro-
kiem Cour de cassation (Belgia) z dnia 4 kwietnia 2005 r. w
sprawie URADEX SCRL przeciwko Union Professionnelle de la
Radio et de la Télédistribution, w skrócie RTD i Société Inter-
communale pour la Diffusion de la Télévision, w skrócie
BRUTELE.

Cour de cassation zwraca się do Trybunału Sprawiedliwości o
udzielenie odpowiedzi na następujące pytanie:

Czy art. 9 ust. 2 dyrektywy Rady nr 93/83/EWG z dnia 27
września 1993 r. w sprawie koordynacji niektórych zasad
dotyczących prawa autorskiego oraz praw pokrewnych stoso-
wanych w odniesieniu do przekazu satelitarnego oraz retran-
smisji drogą kablową (1) należy interpretować w ten sposób, że
organizacja zbiorowego zarządzania uważana za uprawnioną
do zarządzania prawami podmiotu praw autorskich lub praw
pokrewnych, który nie przekazał sprawy zarządzania swoimi
prawami żadnej organizacji zbiorowego zarządzania, upraw-
niona jest jedynie do zarządzania prawami majątkowymi tego
podmiotu, nie ma natomiast upoważnienia do wykonywania
jego prawa polegającego na udzielaniu lub odmowie udzielenia
operatorom kablowym zezwolenia na retransmisję audycji
drogą kablową?

(1) Dz.U. L 248 z 6.10.1993, str. 15

Wniosek o wydanie orzeczenia prejudycjalnego złożony
postanowieniem Landgericht für ZRS Wien z dnia 8
kwietnia 2005 r. w sprawie KVZ retec GmbH przeciwko
Republik Österreich (Bundesminister für Land- und

Forstwirtschaft, Umwelt und Wasserwirtschaft)

(Sprawa C-176/05)

(2005/C 143/45)

(Język postępowania: niemiecki)

W dniu 20 kwietnia 2005 r. do Trybunału Sprawiedliwości
Wspólnot Europejskich wpłynął wniosek o wydanie orzeczenia
w trybie prejudycjalnym złożony postanowieniem Landesge-
richt für ZRS Wien z dnia 8 kwietnia 2005 r. w sprawie KVZ
retec GmbH przeciwko Republice Austrii (Bundesminister für
Land- und Forstwirtschaft, Umwelt und Wasserwirtschaft).

Landesgericht für ZRS Wien zwrócił się do Trybunału o udzie-
lenie odpowiedzi na następujące pytania:

1) Czy przesyłanie (tranzyt lub zwrot) mączki mięsno-kostnej
jako odpadu — niezależnie od tego, czy zawiera ona mate-
riały szczególnego ryzyka czy nie — podlega obowiązkowi
zgłoszenia zgodnie z rozporządzeniem (EWG) nr 259/93
(„rozporządzenie w sprawie przesyłania odpadów”?

Jeśli tak, to:

11.6.2005C 143/28 Dziennik Urzędowy Unii EuropejskiejPL



2) Czy przesyłanie mączki mięsno-kosntej jest — niezależnie
od tego, czy zawiera ona materiały szczególnego ryzyka czy
nie — wyłączone z zakresu stosowania art. 1 ust. 2 lit. d)
rozporządzenia w sprawie przesyłania odpadów?

Jeśli odpowiedź na pytanie nr 2 jest przecząca, to:

3) Czy przesyłanie (tranzyt lub zwrot) mączki mięsno-kostnej,

a) która nie zawiera materiałów szczególnego ryzyka,

b) która zawiera materiały szczególnego ryzyka (zaklasyfi-
kowane jako surowce „kategorii 1” zgodnie z rozporzą-
dzeniem WE w sprawie produktów ubocznych
[rozporządzenie (WE) nr 1774/2002]),

jest w braku zgłoszenia i zezwolenia danych władz
niezgodne z prawem na podstawie art. 26 ust. 1 lit. a) i b)
rozporządzenia w sprawie przesyłania odpadów, ponieważ
chodzi tu o odpady w rozumieniu rozporządzenia w
sprawie przesyłania odpadów?

Wykreślenie sprawy C-273/02 (1)

(2005/C 143/46)

(Język postępowania: francuski)

Postanowieniem z dnia 16 grudnia 2004 r. Prezes Trybunału
Sprawiedliwości Wspólnot Europejskich zarządził wykreślenie
sprawy C-273/02, Parlament Europejski przeciwko Radzie Unii
Europejskiej, popieranej przez Irlandię, Zjednoczone Królestwo
Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej i Wielkie Księstwo
Luksemburga.

(1) Dz.U. C 219 z 14.9.2002

Wykreślenie sprawy C-458/02 (1)

(2005/C 143/47)

(Język postępowania: angielski)

Postanowieniem z dnia 22 marca 2005 r. Prezes Trybunału
Sprawiedliwości Wspólnot Europejskich zarządził wykreślenie
sprawy C-458/02 Komisja Wspólnot Europejskich przeciwko
Zjednoczonemu Królestwu Wielkiej Brytanii i Irlandii
Północnej.

(1) Dz.U. C 55 z 8.3.2003

Wykreślenie sprawy C-395/03 (1)

(2005/C 143/48)

(Język postępowania: niderlandzki)

Postanowieniem z dnia 25 lutego 2005 r. prezes szóstej izby
Trybunału Sprawiedliwości Wspólnot Europejskich zarządził
wykreślenie sprawy C-395/03 Komisja Wspólnot Europejskich
przeciwko Królestwu Niderlandów.

(1) Dz.U. C 264 z 1.11.2003

Wykreślenie sprawy C-504/03 (1)

(2005/C 143/49)

(Język postępowania: francuski)

Postanowieniem z dnia 4 kwietnia 2005 r. prezes drugiej izby
Trybunału Sprawiedliwości Wspólnot Europejskich zarządził
wykreślenie sprawy C-504/03 Komisja Wspólnot Europejskich
przeciwko Republice Francuskiej.

(1) Dz.U. C 21 z 24.1.2004

Wykreślenie sprawy C-49/04 (1)

(2005/C 143/50)

(Język postępowania: niderlandzki)

Postanowieniem z dnia 23 lutego 2005 r. Prezes Trybunału
Sprawiedliwości Wspólnot Europejskich zarządził wykreślenie
sprawy C-49/04 Komisja Wspólnot Europejskich przeciwko
Królestwu Niderlandów.

(1) Dz.U. C 94 z 17.4.2004
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